
מי צריך לוותר - הבעל או האישה?

אילנה מספרת: אני עובדת כאחות בבית חולים, ובעלי  רוני, עובד 
במשרד החוץ. אנו נשואים כבר שלושים שנה וגרים במרכז הארץ. 
יש לנו שתי בנות ובן. הבנות נשואות ועובדות, והבן השתחרר 
מצה''ל ונרשם ללימודים באוניברסיטת באר-שבע, כך שאנו רואים 

את הילד בעיקר בסופי שבוע.
העבודה שלי חשובה לי מאוד. את רוב שעות היום אני מבלה בבית 
החולים. אני מגיעה הביתה בארבע אחר הצוהריים עייפה, אך 

מלאת סיפוק מהעבודה.
לאחרונה, הציעו לי לעבור קורס ולהיות אחות ראשית במחלקה. 
מובן שהסכמתי בשמחה להצעה, ובימים אלה אני צריכה להתחיל 

ללמוד.
לפני מספר ימים חזר בעלי הביתה נרגש מאוד, וסיפר לי שהציעו לו 
במשרד לנסוע לשנה אחת לחוץ לארץ. כשיחזור, הוא יקבל תפקיד 

ניהול בכיר.
בעלי התלהב מאוד מההצעה שקיבל, והיה בטוח שגם אני ארגיש 

כמוהו.
אני באמת שמחה בשבילו, אך אני לא מוכנה לנסוע איתו, מפני 
שאני לא רוצה לוותר על הקורס ועל הקידום שלי בעבודה. בעלי 
התפלא מאוד על התגובה שלי. הוא היה בטוח שאסכים מייד 
לנסוע איתו, ובמיוחד כשהוא יודע, עד כמה אני אוהבת לנסוע, 

לטייל ולראות מקומות חדשים בעולם.
לאחר הרבה שיחות וויכוחים הצעתי לו שייסע בלעדיי. בעלי נעלב 
מאוד מההצעה ואמר שהוא לא מוכן לנסוע לבדו. אינני יודעת איך 

לפתור את הבעייה הזאת.
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ָ  שּׁה? ַ בּעַל א וֹ הָאִ ֵ תּר - הַ מִי צָרִיךְ לְוַ

ִ נּי, ע וֹבֵד  ֹר ְ בּבֵית ח וֹלִים,  וּבַעֲלִי   ְ כּאָח וֹת  ֶ פּרֶת: אֲנִי ע וֹבֶדֶת  אִילָנָ הּ מְסַ
ָ כּז הָאָרֶץ.  ְ בּמֶרְ ָ שׁנָה וְגָרִים  ִ שׁים  ְ שׁל וֹ ְ כּבָר  ְ שׂרָד הַח וּץ. אָנ וּ נְ שׂ וּאִים  ְ בּמִ
ַ תּחְרֵר  ְ שׁ ֵ בּן הִ ָ בּנ וֹת נְ שׂ וּא וֹת וְע וֹבְד וֹת, וְהַ ָ בּנ וֹת  וּבֵן. הַ ֵ תּי  ְ שׁ יֵ שׁ לָנ וּ 
ֶ שׁאָנ וּ ר וֹאִים  ָ כּךְ  ֶ שׁבַע,  ְ בּאֵר- ְ בּא וּנִיבֶרְסִיטַת  ַ שׁם לְלִ מּ וּדִים  מצה''ל וְנִרְ

ָ שׁב וּעַ. ְ בּס וֹפֵי  ְ בּעִָ קּר  אֶת הֶַ יּלֶד 
ְ בּבֵית  ָ לּה  ְ שׁע וֹת הַ יּ וֹם אֲנִי מְבַ ֹרב  ִ לּי חֲ שׁ וּבָה לִי מְא וֹד. אֶת  ֶ שׁ הָעֲב וֹדָה 
ָ צּהֳרַיִם עֲיֵפָה, אַךְ מְלֵאַת  ַ בּע אַחַר הַ ְ בּאַרְ ַ בּיְתָה  ִ גּיעָה הַ הַח וֹלִים. אֲנִי מַ

סִ פּ וּק מֵהָעֲב וֹדָה.
ַ מּחְלָקָה.  ַ בּ ִ שׁית  ֹבר ק וּרְס וְלִהְי וֹת אָח וֹת רָא ִ צּיע וּ לִי לַעֲ לָאַחֲר וֹנָה, הִ
ֶ לּה אֲנִי צְרִיכָה לְהַתְחִיל  ָ צּעָה,  וּבַָ יּמִים אֵ ִ שׂמְחָה לַהַ ְ בּ ִ תּי  ַ כּמְ ֶ שׁהִסְ מ וּבָן 

ֹמד. לִלְ
ִ צּיע וּ ל וֹ  ֶ שׁהִ ֵ פּר לִי  ַ בּיְתָה נִרְָ גּ שׁ מְא וֹד, וְסִ ַ בּעֲלֵי הַ ָ פּר יָמִים חָזַר  לִפְנֵי מִסְ
ַ תּפְקִיד  ֵ בּל  ֶ שַׁ יּחְזֹר, ה וּא יְקַ ְ כּ ָ שׁנָה אַחַת לְח וּץ לָאָרֶץ.  ֹסעַ לְ ְ שׂרָד לִנְ ִ מּ ַ בּ

ָ בּכִיר. נִה וּל 
ִ גּי שׁ  ֶ שַׁ גּם אֲנִי אַרְ ָ בּט וּחַ  ֵ בּל, וְהָיָה  ִ קּ ֶ שׁ ָ צּעָה  ַ בּעֲלִי הִתְלַהֵב מְא וֹד מֵהַהַ

ָ כּמ וֹה וּ.
ֶ שׁאֲנִי  ְ פּנֵי  ֹסעַ אִ תּ וֹ, מִ ְ שׁבִיל וֹ, אַךְ אֲנִי לֹא מ וּכָנָה לִנְ ִ בּ ְ שׂמֵחָה  ֶ בּאֱמֶת  אֲנִי 
ֵ לּא  ַ פּ ַ בּעֲלִי הִתְ ָ בּעֲב וֹדָה.  ִ לּי  ֶ שׁ ִ קּ דּ וּם  ֵ תּר עַל הַ קּ וּרְס וְעַל הַ לֹא ר וֹצֶה לְוַ
ֹסעַ אִ תּ וֹ,  ִ כּים מִָ יּד לִנְ ֶ שׁאַסְ ָ בּט וּחַ  ִ לּי. ה וּא הָיָה  ֶ שׁ ְ תּג וּבָה  מְא וֹד עַל הַ
ֹסעַ, לְטֵַ יּל וְלִרְא וֹת  ָ מּה אֲנִי א וֹהֶבֶת לִנְ ַ כּ ֶ שׁה וּא י וֹדֵעַ, עַד  ְ כּ  וּבִמְיֻחָד 

ָ בּע וֹלָם. ִ שׁים  מְק וֹמ וֹת חֲדָ
ַ בּעֲלִי נֶעֱלַב  ִ בּלְעָדַי.  ַ סּע  ִ יּ ֶ שׁ ִ תּי ל וֹ  ַ צּעְ ִ שׂיח וֹת  וּוִ כּ וּחִים הִ ֵ בּה  לְאַחַר הַרְ
ִ נּי י וֹדַעַת אֵיךְ  ֹסעַ לְבַ דּ וֹ. אֵינֶ ֶ שׁה וּא לֹא מ וּכָן לִנְ ָ צּעָה וְאָמַר  מְא וֹד מֵהַהַ

ֹ זּאת. ְ בּעָיָה הַ ֹ תּר אֶת הַ לִפְ
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הפעלים

Traductionשורשהוא - עברבנייןשם הפועל

se démobiliserשחררהשתחררהתפעללהשתחרר

s'inscrireרשםנרשםנפעללהירשם

passer tempsבלהבילהפיעללבלות

arriverנגעהגיעהפעיללהגיע

proposerיצעהציעהפעיללהציע

accepterסכםהסכיםהפעיללהסכים

commencerתחלהתחילהפעיללהתחיל

ê enthousiasteלהבהתלהבהתפעללהתלהב

ressentirרגשהרגישהפעיללהרגיש

céderותרויתרפיעללוותר

s'étonnerפלאהתפלאהתפעללהתפלא

résoudreפתרפתרפעללפתור

Vocabulaire (donné dans le contexte)

infirmière אחות

ministère affaires étrangères משרד החוץ

marié (e) נשוי, נשואה

week end, fins de semaine סופשבוע, סופי שבוע

hôpital בית חולים

satisfaction סיפוק

cours, stage, formation קורס

principal(e) adj ראשי, ראשית

département, service מחלקה

il est compréhensible מובן

ému נרגש, נרגשת

poste de direction תפקיד ניהול

élevé, important, haut בכיר

proposition הצעה
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avancement קידום

réaction תגובה

certain בטוח

en particulier במיוחד

dispute(s) ויכוח, ויכוחים

problème בעייה

Questions

1. מה ידוע לכל אילנה ורוני ? (מקום מגורים, עיסוק, ילדים...)

________________________________________________________

2. איזו הצעה קיבלה אילנה ? ________________________________

3. מה הייתה התגובה שלה להצעה שקיבלה ? ___________________

_______________________________________________________

4. איזו הצעה קיבל הבעל ? _________________________________

5. מה הייתה התגובה שלו להצעה שקיבל ? ומדוע ? _____________

_______________________________________________________

6. מדוע נעלב הבעל ? _____________________________________

Complétez ces noms avec les adjectifs ci-dessous

ויכוח ____________ , סיפוק __________ , תגובה ____________

מחלקה ___________ , משרה ____________ , אחות __________

הצעות ____________ , תפקיד ____________ , התלהבות ________

קידום ____________ , מקומות ___________ , שיחה ___________

רב, מלא, מהיר, ראשי, מעניין, מתאים, בכיר, חלקי, קשה, פנימי.
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